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tention of mirror retlection
















And the reflection no longer clear.
No longer accurate to that which is above.




And the reflection no longer clear.
No longer accurate to that which is above.
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To the degree that the waters are not still,
the reflection is no longer clear.




To the degree that the waters are not still,
the reflection is no longer clear.

RZEKFAFRNEE, RENERZDFERHT,









/3840 -
L I

e

.‘;‘t‘#'

|
é
b
! ~
(%
g
A
445
'y

.‘1,3
l

L, g
:
r =

&

Y &
i
‘4l L‘{
.,-/
F % g







RSO




- o —— - - - - - - -
— - - - e . —
- = o EEEE L - e  —
-
P e =
i T

i essamazrma
—EREEORIER




M ‘
IR A, TR

2
’ E ?-5’-.\“":‘33 2
- 22 1 s -
] ) '."'Q’Y’ - 2 s *:\gﬂ - .ﬂ\‘s ‘\"U‘\'a
T S\ et 1‘\*“5 Ny ._,.-—"\‘J\ ‘55\;‘3. - ‘\ﬂ‘t\: ‘-“"‘D\:ﬁ. -
oo T o RE€adaing N e ,@;-sw:\"a\:» o re
Y ST —_tPT an> -t ~yiid NE B Y ‘\”““ sp-ay ST \1.:‘)'\ s
o = SRR pﬂ-v*pvavs‘ T i A “Scri }“"' BT *;‘35 i
ST 3R }:"" - Y o B —r— o352 s turesy- =
" P ot 19D =0 A *‘“‘J‘W“\”“’\" B ?w.._.““;
e *\\""W“"*‘%&z@m&
~ = VyaT e Y T % N
T4 \nﬂ ap L+ ) - 83T i = : “‘\M‘:‘:‘ "-\\-:‘3:&
:—x" . preTenR ) o B AL =3 ' S
: Tt T 9 A -
T — ST -
— \ R
TR —_— TN & x
ﬂ‘s«‘\ \‘“\“9\?'\ m
PPN IS s

ﬂ
h=\=) 'N \W

a
ALY




T e T Bk T
. N “\5 ﬁ\vﬂ\?ﬁ&‘i\\;x:*\
a'Seribtures-
U BT TS
P et il
D 2, Nl = — e -
e ﬁ‘;‘; i 33;-\; W e

: gk TR PR
WD, e -

e -

B A
S TSR RN
‘ %‘9\.«;\ - WeNTE
o\ \““‘vw\ AT
‘% -\ -\"‘%
SRR N
TR PR BT
oI 0e YWY

- O WY




* g\‘ﬂ“
e A \:\‘b“‘ =AM

w*‘a on N
A Nempie TRV VAR
WO !’}5_\\:\:“ o TUSTER TU TR

W
he' N At
N edet L VVALCIL o

hpac)-

4‘-\".\\5*
%‘9\.“,\ i TR
o\ \‘“\39\53\ m&
- e
AR EER R
e. “g'\ \\\3&‘ N
adD e WY

- O WY




e i ‘
;,;'\’; AT \
el ATYY Y= s
e LSO
"L 24 B0 ¥ e 4 o2 o'se
L TN -\22 "“" ‘ﬂ&"“\ 5}(\(;‘; J{\“p\: e .\
\ ) -.'“vv:‘az‘ -:\vf.-NL e AR - Sy IV c
m\: ot T 7 : ‘-zua..,--—*‘-’ﬁ R - HIC AV E Ao RS
= T o ik = ":"'f-""‘:-;*asﬁ“ﬂ'@ 5 AASULE) ) w\""‘“‘*\
A VAE QN HE '~r.‘=‘1"a‘\‘°"‘ e B u“':f{;
gy - -;v':.-u‘ﬂ? ‘9’\"‘?},\.& :wg..,\ e
Y vt e H SN oy wne
* °$“ v\ qﬂ’\ﬁﬁ\”'j —— 'h“,f:' "‘ :f : }“ w
—m::—.rw“ Lo B
o gﬁf\& Ty

- -

‘.\\3\\ N



In this Book of this first Sitting Room
we are introducing an ancient Biblical Theme:

Yeshua as Living Waters from Heavens.
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Because of the flow of thought
here in this Book of the first Sitting Room,

we are not including a thorough study

of this Biblical theme.

In The Student Resource Center we will explore

the Torah Teaching of Yeshua as The River of Life
that we read of in The Scriptures all the way through
to the Book of Revelation.
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For now, when you arrive to Book #9

in this Garden Story Sitting Room,

you will see some of the passages that guide us
to understand Yeshua as The River of Life.
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For now in this Garden Story Sitting Room, you will
see some of the passages that guide us to
understand Yeshua as The River of Life.

When you arrive to Book #9, we will explore more
of the passages teaching us that Yeshua is
The River of Life.
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Oh, Lord The Hope of Israel
The Fountain of Living Water
The Fountain of Mayim Chayim

Jeremiah 17:13
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Oh, Lord The Hope of Israel
The Fountain of Living Water
The Fountain of Mayim Chayim

Jeremiah 17:13
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The LORD

The Fountain
of Living Water
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The LORD

The Fountain
of Living Water




> s -

-

-- ‘.‘ “, ‘..
. L
EHMI e

The Fountain of Living

i Water ARIEIKHISRIR




o O The River of Life e s

Living Water
From Heaven



Living Water From
Heaven




o O The River of Life e s

Living Water
From Heaven



Living Water From
Heaven
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The waters above
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The waters above
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The waters above
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The waters above
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The waters below are a reflection
of that which is above




The waters below are a reflection
of that which is above
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Only in very still water
will the reflection be accurate.




Only in very still water will the reflection be accurate.
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Yeshua is
The Very Still Waters




Yeshua is HE &4
The Very Still Waters B+ 7 FRREAIK




which accurately reflect
the invisible into the visible.




which accurately reflect the invisible into the visible.
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The waters above

;: If you have seen Me,
you have seen the Father.




The waters above
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The waters above

;: If you have seen Me,
you have seen the Father.




The waters above

If you have seen Me,
you have seen the Father.
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The waters above

I».

‘Lw-':.;-‘z': He is the image of
the invisible God



The waters above

Colossians 1715
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The waters above
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‘Lw-':.;-‘z': He is the image of
the invisible God



The waters above

Colossians 1715
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The waters above

John 14:7

If you really knew Me,
you would know my Fatheras well.
LS IS From now on,
CaRER S you do know Him
and have seen Him.”
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If you really knew Me,
you would know my Fatheras well.
From now on,
you do know Him
_ and have seen Him.”
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The waters above

John 14:7

If you really knew Me,
you would know my Fatheras well.
LS IS From now on,
CaRER S you do know Him
and have seen Him.”




fHEE T HE7E

If you really knew Me,
you would know my Fatheras well.
From now on,
you do know Him
_ and have seen Him.”
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Accurate reflection in very still waters




Accurate reflection in very still waters
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Accurate reflection in very still waters




Accurate reflection in very still waters
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Yeshua
Very Still Waters




Yeshua 1953
Very Still Waters T+ 5 ERRERK




Yeshua 1953
Very Still Waters T+ 5 ERRERK




Yeshua 1953
Very Still Waters T+ 5 ERRERK




Yeshua in us and usin Him

¥ Translation:
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and seated us together

in the heavenlies,

in Messiah Yeshua.



Yeshua in us and us in Him
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And raised us up together and seated us together
in the heavenlies, in Messiah Yeshua.

“raised us up together and seated us together”
Aorist tense / one time action



And raised us up together and seated us together
in the heavenlies, in Messiah Yeshua.
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“raised us up together and seated us together”
Aorist tense / one time action
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finished?
Never happen again?



And raised us up together and seated us together
in the heavenlies, in Messiah Yeshua.

“raised us up together and seated us together”
Aorist tense / one time action



And raised us up together and seated us together
in the heavenlies, in Messiah Yeshua.
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The whole book of Ephesians

11 uses of in Him
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The whole book of Ephesians
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The whole book of Ephesians
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Messiah in you (plural)
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Messiah in you (plural)
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Messiah in you the hope of Glory.

Colossians 1:27
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Messiah in you the hope of Glory.
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Messiah in you the hope of Glory.
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Messiah in you the hope of Glory.
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Messiah in you the hope of Glory.
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Messiah in you the hope of Glory.
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Yeshua
Very Still Waters




Yeshua 1953
Very Still Waters T+ 5 ERRERK




Yeshua 1953
Very Still Waters T+ 5 ERRERK




Yeshua dwelling in us.
Very Still Waters
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Us within The River of Living Water
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We arein Him
and He is in us.
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Could we exist
within any more stillness than this?




Could we exist within any more stillness than this?
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The Lord the Fountain of Living Water




The Lord the Fountain of Living Water
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The Lord the Fountain of Living Water




The Lord the Fountain of Living Water
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We were given exact instructions

for how to build this to be in our midst.
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We were given exact instructions

for how to build this to be in our midst.




We were given exact instructions

for how to build this to be in our midst.




If we built exactly
according to the pattern
shown us on the Mountain
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If we built exactly
according to the pattern shown us on the Mountain
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What would we see?




What would we see?
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Reflection below of that which is above




Reflection below of that which is above
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Reflection below of that which is above
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Through the one that we can see,
we learn to know the one that we can not see.




Through the one that we can see,
we learn to know the one that we can not see.
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Through the one that we can see,
we learn to know the one that we can not see.
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The Father’s House
The Family House
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The Father’s House The Family House
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The Father’s House The Family House
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All together!
Who we are within The Family House.

k.
y -




All together!
Who we are within The Family House.
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When you have spent enough time
here in Book #3, go on to Book #4.

=MEREREEE =—MERA R aVISEE -

R A2 AT 1 56 PO 1




The Garden Story
Sitting Room | Book #3
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